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Додаток 3
ДОГОВІР № _____
м. Чернівці                                                                                             ______________ 2022 р.

Головне правління Державної служби України з надзвичайних ситуацій у Чернівецькій області (Головне управління ДСНС України у Чернівецькій області) в особі _____________________________________________________________________________, що діє на підставі Положення,  далі за текстом - Покупець, з однієї сторони, та _____________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________, далі за текстом – Постачальник, в особі ___________________________________________
_____________________________________________________________________________, який діє на підставі __________________________________________, з другої сторони, а при спільному вживанні – Сторони, з урахуванням вимог законодавчих та нормативно-правових актів України, що регулюють питання закупівель уклали Договір про наступне.
1. Предмет Договору
1.1. Постачальник зобов’язується поставити Покупцю Товар: 
КВ-Трансивер з комплектуючими — короткохвильова радіостанція, у рамках            реалізації проекту МТД “Підвищення рівня безпеки населення у транскордонному регіоні шляхом посилення спільних   заходів з навчання та співробітництва у сфері управління надзвичайними ситуаціями — BRIDGE” (Код ДК 021:2015: 32230000-4 — Апаратура для передавання радіосигналу з приймальним пристроєм), далі за текстом – Товар, відповідно до вимог Покупця, а Покупець – прийняти та оплатити вказаний Товар у порядку та на умовах, передбачених цим Договором.

1.2. Загальна кількість, перелік Товару, що підлягає поставці та ціна Товару визначаються у Специфікації Товару (додаток 1 до Договору).
1.3. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків Покупця на зазначені цілі.
2. Якість Товару
2.1. Сторони погодили для цілей цього Договору, що якість Товару означає відповідність його технічним вимогам та державним стандартам України (далі за текстом – Якість Товару).
2.2. Постачальник зобов'язаний поставити Покупцю Товар, якість якого відповідає державним стандартам та законодавству України щодо показників якості такого роду/виду товарів.
2.3. Товар повинен бути новим.
2.4. У разі невідповідності Товару умовам цього Договору, представники Сторін складають Акт про виявлені недоліки (далі за текстом - Акт виявлених недоліків), який повинен містити опис недоліків та супроводжуватися матеріалами, що підтверджують такі недоліки (включаючи та не обмежуючись фотографіями). 
Неякісний Товар замінюється Постачальником в строки, визначені у пункті 2.6. цього Договору та узгоджені між Сторонами.
2.5. У разі неможливості усунення Постачальником недоліків, зазначених у Акті виявлених недоліків, Покупець має право відмовитись від прийняття такого Товару, вимагати від Постачальника повернення коштів у розмірі вартості Товару, якість якого не відповідає умовам цього Договору, погодити із Постачальником збільшення терміну усунення недоліків.
2.6. У разі, якщо Покупець відмовиться від прийняття Товару, якість якого не відповідає вимогам цього Договору, Постачальник зобов’язаний не пізніше ніж у 10-денний (десятиденний) строк з дати отримання від Покупця листа про відмову у прийнятті Товару поставити замість нього Товар, якість якого відповідає вимогам цього Договору у тій же кількості та комплектності. Сторони письмово узгоджують строки допоставки такого Товару у кожному конкретному випадку.
2.7. Постачальник відповідає за всі недоліки Товару, які не могли бути виявлені Покупцем під час прийому Товару у відповідності з гарантійними умовами та положеннями цього Договору.
2.8. Гарантійні умови та гарантійний строк експлуатації зазначаються у Договорі.
3. Ціна договору
3.1. Ціна Договору складає ___________________ грн. (_прописом ) без ПДВ (підкреслити) за 1 комплект.
3.2. До ціни Договору входить: ціна за Товар за цим Договором згідно специфікації, транспортування (поставка) Товару до місця призначення за цим Договором, далі за текстом – Пункт поставки, що визначається Покупцем, в тому числі всі необхідні митні платежі, а також інші обов’язкові податки (збори) і платежі, пов’язані із ввезенням Товару на територію України для вільного продажу, що діють на момент поставки Товару.
4. Порядок здійснення оплати  та поставки Товару
4.1. Розрахунки за цим Договором проводяться шляхом безготівкового переказу коштів на розрахунковий рахунок Постачальника, вказаний у даному Договорі.
4.2. Оплата проводиться в національній валюті України - гривні.
4.3. Розрахунки здійснюються за умови повної поставки Товару у розмірі 100% ціни Договору.
4.4. Покупець здійснює оплату на підставі накладної Постачальника протягом                     7 (семи) календарних днів з дати отримання Товару.
4.5. Датою поставки Товару є дата передачі його Покупцю в Пункті поставки за підписаними уповноваженими представниками Сторін видатковою накладною (накладними на відпуск товарно-матеріальних цінностей), що завіряється печаткою та підписом осіб, уповноважених на підписання господарських і фінансових документів.
5. Технічні  вимоги
5.1. Постачальник гарантує, що поставляє новий Товар, який відповідає технічним, якісним та іншим  вимогам Замовника, що викладені в тендерній документації.
6. Гарантійні вимоги
6.1. Гарантійний строк має складати 2 роки. В строк гарантійного обслуговування компанія виробника має забезпечити технічну  підтримку відповідно до гарантійних умов, погоджених Сторонами.
6.32 Додаткові гарантійні вимоги наведені в додатку 2 до Договору.
7. Права і обов’язки Сторін
7.1. Покупець зобов’язаний:
7.1.1. Прийняти  поставлений Товар згідно з положеннями цього Договору;
7.1.2. Своєчасно і в повному обсязі оплатити вартість поставленого Товару у порядку, визначеному даним Договором;
7.1.3. Повідомити Постачальника про виявлені факти браку, нестачі чи надлишків Товару, в тому числі про недоліки, які неможливо було виявити при прийнятті Товару;
7.1.4. Скласти Акт про виявлені недоліки.
7.2. Покупець має право:
7.2.1. В односторонньому порядку відмовитись від цього Договору у повному обсязі або частково у випадках, передбачених цим Договором, письмово повідомивши про це іншу Сторону за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання цього Договору.
7.2.2. Контролювати поставку Товару у строк, встановлений цим Договором.
7.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товару залежно від реального фінансування видатків (та/або надходження коштів) на зазначені цілі. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору, що оформляються додатковою угодою.
7.2.4. Вимагати від Постачальника негайного усунення недоліків у поставленому Товарі засобами, силами та за рахунок Постачальника відповідно до оформленого уповноваженими представниками Сторін Акту виявлених недоліків;
7.2.5. Відмовитись від прийняття і оплати Товару неналежної якості, а якщо Товар уже оплачений Покупцем – вимагати повернення сплаченої суми від Постачальника за Товар неналежної якості.
7.2.6. Повернути Постачальнику Товар, який не відповідає умовам цього Договору та технічним вимогам, для усунення недоліків та/або заміни його на Товар належної якості.
7.2.7. Отримати відшкодування збитків і неустойки у випадку невиконання або неналежного виконання Постачальником своїх зобов’язань.
7.3. Постачальник зобов'язаний:
7.3.1. Забезпечити поставку Товару у строк та на умовах, визначених цим Договором;
7.3.2. Сповістити Покупця про факт початку доставки (транспортування) Товару, а також доводити всю інформацію, яка може знадобитися для здійснення будь-яких заходів, пов’язаних з прийманням Товару;
7.3.3. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам цього Договору;
7.3.4. Нести всі ризики та витрати, пов’язані з поставкою Товару, включаючи всі необхідні митні платежі, а також інші податки (збори), інші обов’язкові платежі, пов’язані із ввезенням Товару на територію України для вільного продажу, що діють на момент передачі Товару, у відповідності до вимог законодавства України;
7.3.5. Усувати всі недоліки або замінити неякісний Товар на Товар належної якості, здійснювати допоставку Товару у разі виявлення його недостачі власними силами, засобами та за власний рахунок до 30 (тридцяти) календарних днів з дати відправлення Покупцем відповідного письмового повідомлення. 
7.3.6. Відповідно до вимог Покупця усувати недоліки Товару протягом гарантійного строку його експлуатації, у відповідності до гарантійних умов, окрім випадків коли такі недоліки були спричинені порушенням умов експлуатації (використання) Товару з боку працівників Покупця;
7.3.7. Забезпечити в межах гарантійного терміну повне усунення всіх недоліків протягом  30 (тридцяти) календарних днів з дати отримання від Покупця відповідного письмового та/або усного повідомлення;
7.3.8. Передати Товар за Актом приймання-передачі;
7.3.9. Відповідати за всі недоліки Товару, які не могли бути виявлені Покупцем при попередньому огляді та прийманні Товару.
7.3.10. Надавати: 
–
технічну підтримку, спрямовану на забезпечення працездатності Товару та програмного забезпечення, або, в разі виникнення відмов, відновлення працездатності Товару  та програмного забезпечення; 
–
консультації фахівцям Покупця з питань експлуатації Товару; 
–
надавати оновлені інформаційні матеріали (документацію) тощо. 
7.4. Постачальник має право:
7.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за Товар у порядку, зазначеному в Договорі;
7.4.2.  На дострокове поставлення Товару за згодою Покупця;
7.4.3. Розпорядитись Товаром у 7 (семи) денний строк з дати одержання письмового повідомлення від Покупця про відмову від Товару, який не відповідає умовам цього Договору;
7.4.4. Складати Акти виявлених недоліків, у разі їх виявлення;
7.4.5. Достроково розірвати цей Договір в односторонньому порядку у разі невиконання зобов’язань Покупцем, повідомивши про це його за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання Договору.
8. Відповідальність сторін 
8.1. Сторони несуть відповідальність обмежену вартістю Товару щодо якого зроблена рекламація: за невиконання або неналежне виконання своїх зобов’язань за цим Договором у порядку і у межах, передбачених цим Договором, та чинним законодавством України, або його виконання, незалежно від того чи вказані дії виникли з договірних зобов’язань, чи внаслідок порушення встановлених законом обов’язків (включаючи недбалість), або іншим способом.
8.2. За несвоєчасне виконання зобов’язання щодо поставки Товару відповідно до вимог статті 624 Цивільного кодексу України з Постачальника стягується пеня у розмірі 0,1 %  від суми несвоєчасно виконаного зобов’язання за кожен день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі 7 % вказаної вартості. 
8.3. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань щодо якості поставленого Товару та за відмову в його заміні Постачальник сплачує Покупцю штраф у розмірі 20% (двадцяти відсотків) вартості неякісного Товару. 
8.4. Сплата пені та/або штрафу не звільняє Постачальника від належного виконання ним своїх зобов’язань, передбачених цим Договором.
9. Обставини непереборної сили (форс-мажор)
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором, якщо таке невиконання або неналежне виконання спричинено обставинами форс-мажору.
9.2. Під обставинами форс-мажору у цьому Договорі Сторони розуміють дію непереборних сил, що виникли незалежно від волі Сторін, появу яких Сторони не могли передбачити або запобігти виникненню яких, та які включають, не обмежуючись цим, наступне: повінь, пожежі, землетруси, зсуви, інші стихійні лиха та сезонні природні явища, зокрема закриття шляхів, проток, перевалів, портів, а також війна, військові дії, блокади, страйки, ембарго, акти державних органів та такі подібні явища і дії, що роблять неможливим або суттєво заважають виконанню умов цього Договору Сторонами.
9.3. Сторона, що не може виконати зобов’язання за даним Договором внаслідок дії форс-мажорних обставин, повинна не пізніше ніж протягом 7 (семи) днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.
9.4. Підтвердженням існування обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин) та строку їх дії є відповідні документи, які видаються Торгово-промисловою палатою України (м. Київ), іншим уповноваженим органом виконавчої влади, видані постраждалій Стороні за цим Договором.
9.5. У разі коли строк дії обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин) продовжується більше ніж 90 (дев’яносто) календарних днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати даний Договір. У такому разі жодна із Сторін не має права вимагати від іншої Сторони відшкодування можливих збитків.
У разі, якщо виникла будь-яка затримка з будь-яких обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин), Постачальник зобов’язаний повідомити Покупця про таку затримку у письмовій формі з підтвердженням  протягом 7 (семи) робочих днів після того, як Постачальнику стало відомо про таку затримку. У цьому випадку термін поставки Товару підлягає збільшенню пропорційно періоду дії обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин) шляхом укладення додаткової угоди.
10. Антикорупційне застереження
10.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу вимогам антикорупційного законодавства.
10.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, передачі майна, надання переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь якої іншої вигоди нематеріального чи грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб з тим, щоб отримати будь-яку вигоду або перевагу.
10.3. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, в тому числі, щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.
10.4. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не поіменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
10.5. Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, розуміються:
- надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами;
- надання будь-яких гарантій;
- прискорення існуючих процедур;
- інші дії, що виконуються працівником в рамках своїх посадових обов’язків, але йдуть врозріз з принципами прозорості та відкритості взаємовідносин між Сторонами.
10.6. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну, цивільно-правову та адміністративну відповідальність за порушення антикорупційного законодавства.
10.7. Сторони цього Договору визнають вжиття заходів щодо запобігання корупції та контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному з метою запобігання корупції. При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.
10.8. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки – від зниження рейтингу надійності контрагента до істотних обмежень по взаємодії з контрагентом, аж до розірвання цього Договору.
10.9. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження повинно бути надіслане протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати направлення письмового повідомлення.
10.10. У письмовому повідомленні сторона зобов’язана послатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками, що виражається в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством, як дача або одержання хабару, комерційний підкуп, а також діях, що порушують вимоги антикорупційного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.
10.11. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків для Сторін в цілому, так і для конкретних працівників Сторони, які повідомили про факт порушень.
11. Вирішення спорів
11.1. Сторони дійшли згоди, що всі спори або розбіжності Сторони зобов’язуються вирішувати шляхом взаємних переговорів та консультацій.
11.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори або розбіжності вирішуються у судовому порядку з дотриманням вимог законодавства щодо підсудності таких спорів.
12. Строк дії договору 
12.1. Договір набирає чинності з дати його підписання уповноваженими представниками Сторін та діє до 31 грудня 2022 року, а в частині   взаєморозрахунків та гарантійних вимог – до повного їх виконання Сторонами.
13. Інші умови
13.1. Будь-які зміни і доповнення до даного Договору, в тому числі щодо коригування його ціни, вважаються дійсними, якщо вони оформлені в письмовому вигляді та підписані уповноваженими на це представниками Сторін.
13.2. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним  законодавством України. 
13.3. Даний Договір укладений українською мовою у двох автентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для Покупця і Постачальника. 
13.4. Сторони несуть відповідальність за правильність вказаних ними в даному Договорі реквізитів і зобов’язуються вчасно та у розумні строки повідомляти у письмовій формі іншу Сторону про їх зміну.
13.5. У разі зміни свого місцезнаходження Постачальник зобов’язаний в строк до                 3 (трьох) календарних днів з дати такої зміни поінформувати про це Покупця листом. Такий лист надсилається Покупцю рекомендованим листом з повідомленням про отримання або кур’єром.
У цьому випадку вважається, що листи (заявки, повідомлення тощо) отримані Постачальником через 3 (три) дні з наступного дня, коли кореспонденція була здана до відділення поштового зв’язку.
13.6. У випадку несвоєчасного повідомлення Постачальником про зміну свого місцезнаходження вважається, що всі листи (повідомлення тощо), надіслані Покупцем Постачальнику до моменту належного повідомлення відповідно до реквізитів в розділі 15  Договору, такими, що надіслані за належною адресою місцезнаходження останнього.
У цьому випадку вважається, що листи (заявки, повідомлення тощо) отримані Постачальником через 3 (три) дні з наступного дня, коли кореспонденція була здана до відділення поштового зв’язку.
13.7. Істотні умови цього Договору можуть бути змінені в порядку, передбаченому в Законі України “Про публічні закупівлі” та ін. нормативно-правовими актами.
13.8. Сторони підтверджують, що їх офіційними представниками, які здійснюватимуть контроль за виконанням умов цього Договору, є:
- від Покупця: __________________________________________________________
- від Постачальника: ____________________________________________________
14. Додатки до Договору 
Невід’ємною частиною цього Договору є:
Додаток 1 –  Специфікація Товару.
Додаток 2 – Гарантійні умови.
15. Юридичні та платіжні реквізити , підписи Сторін
	ПОКУПЕЦЬ:                            
	                ПОСТАЧАЛЬНИК:


	Повна назва, реквізити 
Посада уповноваженої особи
______________________ П.І.П.
м.п. 
	Повна назва, реквізити 
Посада уповноваженої особи
______________________ П.І.П.
м.п.


Додаток 1
до Договору № _________ 
_______________________
Специфікація Товару
	№
з/п
	Найменування товару
	Кількість, комп

	Ціна 
без ПДВ,
грн.
	Сума
без ПДВ,
грн.

	1
	КВ-Трансивер з комплектуючими — короткохвильова радіостанція, у рамках реалізації проекту МТД “Підвищення рівня безпеки населення у транскордонному регіоні шляхом посилення спільних заходів з навчання та співробітництва у сфері управління надзвичайними ситуаціями — BRIDGE”
	1
	
	

	
	Всього
	1
	
	

	Всього без ПДВ, грн.:
	


Загальна вартість становить ________________ грн. без ПДВ (прописом) 
	ПОКУПЕЦЬ:
	        ПОСТАЧАЛЬНИК:


	Повна назва, реквізити 
Посада уповноваженої особи
______________________ П.І.П.
м.п. 
	Повна назва, реквізити 
Посада уповноваженої особи
______________________ П.І.П.
м.п.



Додаток 2
                                                                                                                          до Договору  № ____

                                                                                                                        ___________________
ГАРАНТІЙНІ  УМОВИ

Дані гарантійні умови у тому числі уточнюють зміст договірних зобов’язань            Постачальника, щодо проведення технічного обслуговування та ремонту Товару (в разі такої необхідності) в рамках встановленого гарантійного терміну 2 роки.

Період перебігу гарантії починається з дня придбання Товару, що підтверджується підписаними Покупцем накладною та Актом приймання-передачі Товару.

На виконання своїх договірних зобов’язань у межах гарантійного терміну               Постачальник надає:

- Товар, згідно Договору;

- технічну підтримку, спрямовану на забезпечення працездатності Товару; 

- послуги із ремонту, заміни несправного обладнання і постачання запасних частин для ремонту Товару;


- послуги з підготовки експлуатуючого персоналу Покупця та консультації фахівцям Покупця з питань експлуатації Товару;


-  оновлені інформаційні матеріали (документацію); 


- тощо.
Гарантійні зобов’язання  Постачальника не поширюються: 

- на жодний виріб із тих, що входять до комплекту поставленого Товару, на якому було видалено або пошкоджено серійний номер (гарантійну пломбу) або, якщо його було пошкоджено в результаті нещасного випадку, неправильного використання, використання не за призначенням, через вплив природних факторів  або через інші зовнішні причини; 

- на пошкодження, що виникли внаслідок використання програмного продукту  допоміжних пристроїв компонентів або матеріалів, які не входять у комплект поставленого  Товару;

- на пошкодження, що виникли  через неналежну підготовку робочого місця, внаслідок модифікації,  власноручного встановлення замінюваних компонентів у тому числі програмного забезпечення або обслуговування обладнання, що  входить у комплект поставленого  Товару, не у сервісному центрі Постачальника; 

- на пошкодження через  вплив вірусів та інших зовнішніх електронних агентів; 

- на пошкодження, що є наслідком механічного, хімічного, біологічного чи температурного впливів на Товар;
- на несправності зовнішніх портів обладнання, що входить до комплекту поставки Товару;
- на пошкодження, що виникли при використанні Товару в електромережі, що не має контуру заземлення.
   
Застереження для Покупця 

Протягом періоду  дії гарантії Покупець зобов’язується: 
     1. використовувати Товар у відповідності з інструкціями, що входять до комплекту поставленого Товару; 
2. забезпечити доступ до обладнання, що є частиною Товару для встановлення, обслуговування та підтримки засобів технічного обслуговування, включаючи будь-які необхідні поновлення та виправлення; 
3. надавати Постачальнику допомогу в доступі у тому числі віддаленому до встановленого обладнання, що є частиною Товару, для виконання технічного обслуговування;
4. використовувати електронні засоби передачі даних для повідомлення Постачальника про події, що виявляються програмним забезпеченням;
5. дозволяти Постачальнику за необхідності  встановлювати в системі Покупця додаткове програмне забезпечення,  необхідне для роботи систем підтримки або діагностики встановленого обладнання.

Умови надання гарантійних послуг

Постачальник може ремонтувати або замінювати  Товар чи його частини новими         виробами і деталями чи такими, що попередньо були у вжитку, які еквівалентні новим у продуктивності і надійності, або ж еквівалентними виробами, якщо виробництво              оригінального продукту припинено. 

Постачальник не гарантує, що робота поставленого Товару буде безперебійною чи безпомилковою, оскільки він не є виробником Товару. 

Постачальник не несе відповідальності за збитки, що є результатом недотримання Покупцем вимог з експлуатації даного Товару.

Постачальник гарантує програмну та апаратну сумісність Товару з програмним забезпеченням і обладнанням, яке не входить до комплекту поставленого Товару, за виключенням випадків, прямо обумовлених в інструкції користувача. 

Постачальник не відповідає за пошкодження чи втрату будь-яких програм, даних чи змінних носіїв даних, самостійно встановлених Покупцем. Постачальник не відповідає за відновлення чи повторне встановлення будь-яких програм чи даних, що відрізняються від встановлених Постачальником під час монтажу  Товару.

Постачальник не відповідає на будь-які претензії третіх осіб або за претензіями Покупця до третіх осіб. 

Усі вищезазначені гарантійні умови відповідають Закону України «Про захист прав  споживачів», укладеному Договору та тендерним пропозиціям Постачальника.

	ПОКУПЕЦЬ:
	        ПОСТАЧАЛЬНИК:


	Повна назва, реквізити 
Посада уповноваженої особи
______________________ П.І.П.
м.п. 
	Повна назва, реквізити 
Посада уповноваженої особи
_____________________ П.І.П.
м.п.



